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 اَ�ْ�َ�ُ��� ُ��� و ا�

Giuha ed il ladro stupido 
 

Un ladro voleva derubare la casa di 

Giuha, perciò andò da lui nel cuore della 

notte; si arrampicò fino ad arrivare sul 

tetto della casa.  

أَرادَ ِ��� أَنْ َ�ْ�ِ�قَ َ�ْ�َ� ُ���، َ�َ�هََ	 إَِ�ْ�ِ�   
 0ْ1َُ&َ/ِ. ا�(%ْ�ِ-؛ وَ*َ�(%َ)ُ� َ'&%$ أَْ#َ"َ! َ�ْ قَ ��

 .2َ3َِ! ا�َ"ْ�ِ�

Giuha dormiva accanto a sua moglie 

quando sentì l'effetto dei passi del 

ladro, si svegliò e svegliò sua moglie . . . 

آ�نَ ُ��� =�ِ>ً;� 9ِ�ِ ارِ ا1َْ�أِ*ِ�، َ�7َ8ََ� ِ�َ 5ِ6ْ   
 . . . Bامِ ا�(@�@، َ��3َْ&ْ�َ)َ? وأَْ�َ)َ? ا1َْ�أَ*� أ6َْ

 

Giuha sussurrò alla moglie: "Deve esserci 

un ladro sul tetto della nostra casa". 

إِن% ه�0ُكَ ِ�/Eً<ِ�6 �ِ" : �Hهََ;Cَ�ِ ���ُ Dَوَْ�ِ&  
 ".َ�ْ قَ 2َ3َِ! َ�ْ�ِ&�0

La moglie disse terrorizzata: " Oh Giuha 

cosa facciamo? Io sono spaventata". 

  	ٍKُْر �� Lُ�َْو%Cو�1 ا�7ََ;ُ- �� : "�6َ�ِ� ا�
LٌNَ<ِ�O �@=ُِ���؟ إ."  

Giuha rifletté un po' e disse: " Fai ciò 

che ti dico . . . io fingerò di dormire, tu 

svegliami chiedendo ad alta voce: Giuha, 

Che cosa è tutto questo denaro? " 

اْ�)7َ� R�َ" : Sِ�َ �ُ�ُ ُ6T3َ �1%َ� ُ��� 6َ(�ً(�، و�6لَ  
T3ََ*َ/0%5ُ ا�0%ْ مَ، َ�0�Uِ(ِ�ْT�، و6 �� �� . . . 

 "ا�;�لِ �� ُ���؟�1 آُ-W هَ�ا : ِ�َ/ْ تٍ �Kلٍ

Sua moglie fece ciò che gli aveva detto 

domandando ad alta voce: "Giuha, Giuha, 

che cosa è tutto questo denaro? Dove 

hai raccolto tutta questa enorme 

ricchezza? E quando?" 

�� : "َ�7ْNََ(ْ� زَوَْ�ُ&ُ� ذLً)َ<ِ�6 Sَ�َِ ِ�َ/ْ تٍ �Kلٍ  
�� ���ُ Zَ�َْأ Zْ1ِ ُ�؟W)ُا ا�;�لُ آ��1 هَ ���ُ 

  "َ�َ;7َْ� هَ�ا ا�;�لَ ا��Uِ7ََ]؟ و1َ&$؟

Giuha rispose adirato: " Mi svegli dal 

sonno a questa ora tarda per chiedermi 

da dove proviene questa ricchezza? " 

أَ* 00َ�U6ِ� ��Tَ�َ" : Zَ1ِبَ ُ��� �� َ[َ\ٍ	  
� هَ�ا ا�َ 6ِْ� ا�ُ;َ&0��T�ْ&َ�ِ �ِ@OTَ� Zْ1ِ ا�0%ْ مِ �

 "أZَ�َْ هَِ�aِ ا�̀%ْ�وَةِ؟
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La moglie disse: "Non riesco ad avere 

pazienza, Giuha, informami a proposito 

di questa grande ricchezza".  

  Lُ�َْو%Cْ�وَةٌ : "�6َ�ِ� ا�bَ �c%=ًِ�ا، إ"ْ#َ dُ�eُأ f
"ِOَُْ���آَ"�َ�ةٌ أ �� �=�ْ."  

Giuha disse: "Quando ero giovane 

scassinavo le abitazioni".  

آ� �ُ0ُْ� gَ"��� أKَ 2ُ3ََْ($ : "�6لَ ُ���  
 ".ا�َ;�0زِل

La moglie disse: "Tutta questa ricchezza 

viene dalle irruzioni nelle case? Non ti 

credo". 

  Lُ�َْو%Cهَ: "�6َ�ِ� ا� W-ُآ Zْ1ِ ِا ا�;�ل�
Sَ6ُ@B#َُأ f �@=ِا�َ;�0زِلِ؟ إ $)K ِ2ْ%ا��." 

Giuha rispose: "Moglie, se ti confidassi il 

segreto di questa storia, non mi 

crederesti". 

�� ا1َْ�أة َ�ْ  أَ=%Kَ Sِِ(ْ;&� ا��@�% �� : "�6لَ ُ���  
�&7ْ0َ&َ6ْh Sَ�َِذ."  

La moglie disse: "Informami, Giuha!".   Lُ�َْو%C��6ِ� ا�" :���ُ �� �ِ�ِ �=�ْ"ِOَْأ ." 

Giuha disse: " Te lo dirò, ma questa 

faccenda è un segreto, e se dovesse 

saperlo un ladro ruberebbe tutto ciò che 

possediamo". 

OْTُ3َِ"ُ�كِ ِ�ِ�، وR�َ�َْ نْ هَ�ا ا1ْiَُ� :"�6لَ ُ���  
3ِ�Rُ)ِ;ْ=َ �1 %-ُِ��َ�قَ آ ���ِ �ُ;َ)ِKَ ْ)َ�َ ،اH�"ُ . 

disse la moglie: "Giuha, desidero 

ascoltarla" .  

  Lُ�َْو%C�6َ�ِ� ا�" :���ُ �� �ِKِ�;�َ�ِ �0&َ6ْ% gَ." 

Giuha disse: "Salivo sui tetti delle case e 

osservavo il cielo, se la luna non c'era 

l'aspettavo". 
  

آ0ُُْ� أBُ7َ#َْ َ�ْ قَ أ2ُ3َِْ! ا�ُ"ُ� تِ، : "�6لَ ُ���
وأَْ=Uُُ� اَ�$ ا��%;�ءِ، َ�jنْ َ�ْ] ZِRُ�َ ا�َ)َ;ُ� 

�ُ*ُ�ْUَ&َ=ْ1َْ � دًا ا." 

"Che cosa c'entra la luna con questo?" 

domandò la moglie interrompendolo.   

Lً7َeِ�(1ُ Lُ�َْو%Cا� �ِ�َTَ3َ" : �� �ِ;َ(َا� -ُOَْو�1 د
 "ذSَ�َِ؟

Giuha rispose: "Allo spuntare della luna 

mi appendevo alla luce che usciva dal 

lucernario della casa e dicevo "shùlum 

bulum" sette volte ". 

  

�jِنْ eََ(5َ ا�َ)َ;ُ� َ*7َ(%ْ)ُ� ِ���\%ْ ءِ : "أََ��بَ ُ���
 [ْ)ُ�ُ [ْ�ُ g ُ�0ءِ ا�َ"ْ�ِ� و أ6َ ل�ِ Zْ1ِ �ُNُ0ْ�َ ي�ا�%

 ". 3َْ"5َ �1َ%اتٍ

"Oh Giuha, e dopo cosa succedeva? " 

chiese la moglie.   

Lُ�َْو%C�6َ�ِ� ا�" : �� Sَ�َِذ Bَ7ْ�َ �1ذا �9ْ�َي
 " ُ���؟
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Giuha rispose: "Abbracciavo forte la luce 

e mi calavo senza una corda, caricavo ciò 

che potevo e poi risalivo senza che 

nessuno della famiglia della casa se ne 

accorgesse". 

  

أَْ'َ&ِ\Zُ ا�\%ْ ءَ B8ِ�ِ%ةٍ، وأََ*�Bَ%$ : "�6لَ ُ���
 f و Bُ7َ#َْأ %[bُ ،�ُ)ُ;ِ'َْأَْ'ِ;ُ- �1 أ ،-ٍ"ْ'َ E�ِ

  ".0ْ�ََ&ِ"ُ� أََ'Zْ1ِ Bٌ أَهِْ- ا�َ"ْ�ِ�

Quando il ladro sentì queste parole si 

disse allegro: " Si tratta di un gran 

bottino! Davvero è una notte di felicità, 

come sei sciocco Giuha! Perderai tutto 

ciò che possiedi". 

  

وَ�;%� آ�نَ ا�(@�W َ�َ&َ/0%ُ� إِ�$ هَ�ا ا�ERَمِ �6لَ 
! �� Lٍ;َ�0]َ Zْ1ِ �c�َ آَ"�َ�ةٍ: "Nْ0َ�ِِ�ِ� �� �3ُورٍ

 �� n�"ِ]َ Zْ1ِ Sَ�َ �� ،Bِ7ْ%ا�� Lُ)َ�ْ�َ �c%=ُِ���إ !
Sَ�ِ�1 %-ُآ �ُ�َoْ&َ3َ." 

Il ladro osservò il cielo e quando apparve 

la luce della luna verso il lucernario della 

casa di Giuha, l'abbracciò dicendo 

"Shùlum bulum" sette volte, poi si lasciò 

cadere dall'alto della casa. 

  

�ءِ َ�َ(;%� َ=َNَ� pَْ ءُ ا�َ)َ;ِ� َ=Uََ� ا�(@�W إ�َ$ ا��%;
إ�$ ِ��0ءِ َ�ْ�ِ� ُ���، اِْ'َ&َ\0َُ� وَهَُ  َ�) لُ 
gُ ُ�ْ] ُ�ُ(ْ] 3َْ"5َ �1َ%اتٍ، bُ]% َ*َ�كَ َ=cْ�َ �ُ�َNِْ ى 

 .Zْ1ِ أEKْ ا�َ"ْ�ِ�

 

Precipitò sul terreno del lucernario, si 

ruppe le costole, si alzò curvandosi e 

gridando dal dolore; Giuha si precipitò 

verso di lui, gridando alla moglie di 

accendere le luci prima che il ladro 

scappasse. 

  

%�Rَ*َ�0ءِ، وNِأَرْضِ ا� $)َKَ sَ(َ�َ�َ َْ�ت
أKُEpَُْ�، وراحَ َ�َ&َ( %ى و َ�ْ�ُ�خُ Zَ1ِ اiََ�ِ]؛ 
َ�3ْTََ�عَ إَِ�ْ�ِ� ُ���، و#�حَ Cَ�ِوَْ�ِ&� أَنْ ُ*7ِ8َْ- 

W�@)ُ�بَ أ�cْ�َ ْا�ِ;ْ/"�حَ 6َْ"َ- أَن . 
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Il ladro sofferente disse a Giuha: 

"Giuha, da chi diamine hai imparato 

questo metodo grandioso? Ed io con 

questo stupido ragionamento non potrò 

scappare".  

  

[ُ%�Tَ&َ�َ  َُوه W�@)لٌ : "�6لَ ا� w8ْ1َ Sَ�ُ��َ ذا�;�ِ
�� ُ���، أَ=� ِcَ�ِ�aِ ا�7َْ)ِ(�%Lِ ا�َ�ْ;)�ءِ، Zْ�َ أ3ََْ&5َ�2ِ 

Sَ0ْ1ِ ََ�بcَا�." 

     

*Traduzione ed illustrazioni di Ilaria Santamaria 

 

 

 

 

Nei paesi arabi il personaggio di Giuha ha un'origine antichissima (IX secolo circa) ed è 

tuttora molto in voga sia negli ambienti popolari sia in quelli intellettuali, essendo 

un'inesauribile fonte di saggezza e di divertimento.  

 

Molti si contendono i suoi natali, e la memoria popolare ha fatto sì che il personaggio si 

diffondesse in un'area geografica molto vasta che comprende diversi popoli e culture. Da 

un paese all'altro incontriamo questo personaggio con nomi simili o completamente 

diversi: Abu Nuwas in Siria ed Iraq, Giochà per gli Ebrei, Nasredin Hogia in Turchia, 

Giucà presso le comunità albanesi, Giuha nei paesi del Maghreb, Giufà in Sicilia, Giocà in 

Toscana. Sull'origine di Giuha non si sa molto, poiché, per secoli, le sue storie sono state 

tramandate oralmente di paese in paese; in questi ultimi anni molti racconti sono stati 

ripubblicati in lingua araba. 
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